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UČNI NAČRT 

PREDMET 

 
TUJI JEZIK  
NEMŠČINA 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Osnovna šola za odrasle 

Izobraževalni program za odrasle 
osnovna šola za odrasle 

Izobraževalni program za odrasle 
osnovna šola za odrasle s 
prilagojenim predmetnikom za 
osnovno šolo za odrasle s 
slovenskim učnim jezikom na 
narodno mešanem območju 
slovenske Istre 

Izobraževalni program za odrasle 
osnovna šola za odrasle s 
prilagojenim predmetnikom za 
osnovno šolo za odrasle z 
italijanskim učnim jezikom na 
narodno mešanem območju 
slovenske Istre 

Izobraževalni program za odrasle 
osnovna šola za odrasle s 
prilagojenim predmetnikom za 
osnovno šolo za odrasle za 
dvojezično osnovno šolo na 
narodno mešanem območju 
Prekmurja 

OBVEZNI PREDMET 



 

 

UČNI NAČRT 

IME PREDMETA: tuji jezik  nemščina 

Predmetnik osnovne šole za odrasle 

Prilagojeni predmetnik osnovne šole za odrasle s slovenskim učnim jezikom 

na narodno mešanem območju slovenske Istre 

Prilagojeni predmetnik osnovne šole za odrasle z italijanskim učnim 

jezikom na narodno mešanem območju slovenske Istre 

Prilagojeni predmetnik osnovne šole za odrasle za dvojezično osnovno šolo 

na narodno mešanem območju Prekmurja 

6. razred 7. razred 8. razred 9. razred 
72 54 54 54 
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OPREDELITEV PREDMETA 

NAMEN PREDMETA  
Tuji jezik – nemščina je v izobraževalnem programu osnovne šole za odrasle obvezni predmet od 

6. do 9. razreda. 

Učenje nemščine prispeva k razvijanju raznojezične in medkulturne zmožnosti odraslega 

udeleženca izobraževanja (v nadaljevanju: udeleženca). Gre za vseživljenjski in kontinuiran 

proces, ki poteka v povezavi z učenjem prvega jezika ter ostalih, dodatnih jezikov. Pripomore k 

večji odprtosti, razumevanju in sprejemanju drugačnosti, intelektualni širini, fleksibilnosti in 

družbenemu udejstvovanju posameznika kot raznojezičnega in medkulturnega govorca. 

Znanje nemščine in razumevanje kultur nemškega govornega prostora, vpetost nemščine v 

slovenske kulturno-zgodovinske okvire in današnji evropski prostor omogočajo udeležencem 

dostop do informacij v nemškem jeziku, učinkovito sporazumevanje in sodelovanje v različnih 

življenjskih okoliščinah – pri delu, nadaljnjem šolanju, vsakodnevnih opravilih in medosebnih 

stikih, na lokalni, regionalni in mednarodni ravni. Omogočajo mu tudi večjo zaposljivost in 

mobilnost na trgu dela, saj je nemščina v Sloveniji jezik sosedov, v sedmih evropskih državah 

jezik domačih govorcev ter delovni jezik v različnih mednarodnih skupnostih. 

 

TEMELJNA VODILA PREDMETA 
Učenje nemščine poteka v sporazumevanju in za sporazumevanje v realnih življenjskih 

kontekstih. Učne dejavnosti in strategije sprejemanja, tvorjenja, interakcije, posredovanja, 

raznojezičnosti in medkulturnosti usmerjajo udeleženca k reševanju koristnih, skupnih opravil. 

Medpredmetno, projektno in problemsko zasnovane dejavnosti ter vključevanje skupnih ciljev 

pripomorejo k doseganju celostnega, bolj kompleksnega in trajnega znanja. 

Za doseganje splošnega jezikovnega znanja predlagamo naslednje sporazumevalne vsebine: 

» osebna identiteta, medosebni odnosi in počutje: posameznik v odnosu do drugih, družine, 

prijateljev, lastnosti, čustva; 

» bivanje in vsakodnevno življenje: hiša, stanovanje, prostori, stanovanjska oprema, 

vsakodnevna opravila, načrtovanje in urnik opravil; 
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» hrana in prehranjevanje: obroki hrane, priprava in naročanje hrane, skrb za zdravo in varno 

prehranjevanje; 

» nakupovanje, potrošništvo in trajnostni razvoj; 

» skrb za zdravje in telesno nego; 

» prosti čas: hobiji, dejavnosti, šport, potovanja, skrb za domače živali; 

» izobraževanje in delo: poklici, načrti za prihodnost, življenjepis; 

» javni prostori in storitvene dejavnosti; 

» narava, okolje in okoljske spremembe: trajnostni razvoj, trajnostna mobilnost; 

» komunikacija in mediji v digitalni družbi; 

» Slovenija: predstavitev države, posebnosti; 

» kulture in jeziki: nemška, slovenska ter druge kulture in jeziki, medkulturni in raznojezični 

vidiki (npr. praznovanja). 

 

OBVEZUJOČA NAVODILA ZA UČITELJE 
Pouk nemščine je usmerjen v sporazumevanje v vsakdanjih situacijah, v jezikovno zavedanje in 

razumevanje različnih kultur. Osredinjen je na udeleženca in njegovo aktivno vlogo pri 

sooblikovanju pomena pri sporazumevanju in pri izvajanju učnega procesa. Učne vsebine so 

prilagojene izkušnjam in zanimanjem udeležencev ter medpredmetno povezane. Tako učitelj kot 

udeleženec pri pouku v čim večji meri uporabljata nemščino kot jezik sporazumevanja. 

Udeleženec kot raznojezični posameznik naj ima pri pouku možnosti, da aktivira svoj celotni 

večjezikovni repertoar ter prepoznava podobnosti in razlike med jeziki in kulturami.  

Učitelj pri posameznem udeležencu ugotovi in upošteva njegovo obstoječe znanje vseh jezikov 

in izkušnje pri učenju jezikov, raznolikost znanja pa premosti s skrbno izbranimi vsebinami, 

pristopi in metodami dela. 

Pričakovana raven znanja nemščine ob koncu izobraževalnega programa osnovne šole za 

odrasle je A2/B1 po Skupnem evropskem jezikovnem okviru (Svet Evrope, 2023). 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

TEME, CILJI, STANDARDI ZNANJA
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SPREJEMANJE  
OBVEZNO 

 

OPIS TEME 

Pri sprejemanju besedil udeleženec razvija zmožnosti sprejemanja, to je razumevanja ustnega 

izražanja in avdiovizualnega gradiva, bralnega razumevanja ter strategij sprejemanja. 

Besedila so večinoma krajša, prilagojena ravni jezikovnega znanja udeleženca, lahko so tudi že 

daljša in bolj abstraktna, z vsebino, ki je udeležencu blizu in poznana, ter v standardnem 

nemškem jeziku. Za razumevanje besedil razvija in uporablja strategije sprejemanja, kot so 

uporaba ilustracij, oblikovanosti besedil, naslovov, podnaslovov, položaja v besedilu, sklepanje iz 

sobesedila ter raba jezikovnih opor (besedni koreni, predpone, obrazila, časovni in logični 

povezovalci). 

Besedila in avdiovizualna gradiva, ki jih udeleženec sprejema (posluša, bere, gleda), so lahko: 

pogovor, predstavitev, opis, objava, navodilo, (elektronsko) pismo, oglas, članek, (animirani) film 

oz. videoposnetek, pesem, strip, odlomek iz daljšega besedila. 

Ob koncu izobraževalnega programa zna udeleženec pri sprejemanju besedil (krajših, lahko tudi 

daljših) ta razumeti globalno, iz njih izluščiti bistvo, poiskati določene informacije ter slediti 

dogajanju. Vsebina besedil je konkretna in udeležencem znana, izražena so tudi mnenja. 

Sposoben je uporabljati strategije sprejemanja, tako da npr. sklepa o pomenu neznanih besed s 

pomočjo jezikovnih opor (kot so časovni povezovalci, besedni koreni) ter avdiovizualnih signalov, 

pri prepoznavanju vrste besedil upošteva tipografske in oblikovne značilnosti besedila. 

 

DODATNA POJASNILA ZA TEMO 

»Razumevanje ustnega izražanja« nadomešča izraz »slušno razumevanje«. Do spremembe je 

prišlo zaradi prilagoditve izrazov, ki bi bili uporabni tudi za znakovne jezike in tako bolj vključujoči 

glede načina sporazumevanja. Izraz »ustni« v skupnosti gluhih in naglušnih vključuje namreč tudi 

kretanje (Svet Evrope, 2023, 19–20). 
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RAZUMEVANJE USTNEGA IZRAŽANJA IN 
AVDIOVIZUALNEGA GRADIVA 
 

CILJI 

Udeleženec: 

O: razvija zmožnost razumevanja govorjenih besedil in avdiovizualnega gradiva z znanimi 

vsebinami,  

O: nadgrajuje in uporablja strategije razumevanja govorjenih besedil in avdiovizualnega gradiva. 
Pri sprejemanju govorjenih besedil razvija spretnosti aktivnega poslušanja. 

 (3.3.2.1) 

 

STANDARDI ZNANJA 

Udeleženec:  

» izlušči glavno misel besedila in nekaj glavnih poudarkov v govorjenih besedilih z znano 

vsebino; 

» razume nekatere podatke v besedilu z znanim besediščem; 

» razume podatke in podrobnosti v besedilu z obravnavano vsebino; 

» prepozna stališča in namen govorcev; 

» prepozna jasno izražena dejstva in mnenja govorcev. 
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BRALNO RAZUMEVANJE 
 

CILJI 

Udeleženec: 

O: razvija zmožnost bralnega razumevanja z rednim branjem raznolikih besedil (tiskanih in 
digitalnih) z znanimi vsebinami,  

 (1.1.1.1) 

O: nadgrajuje in uporablja bralne strategije za razumevanje, analiziranje in vrednotenje besedil, 

 (1.1.4.1) 

I: razvija zmožnost bralnega razumevanja krajših, avtentičnih umetnostnih besedil, ob tem 
prepoznava lastna doživetja in se vživlja v izkušnjo drugega in druge kulture. 

 (1.3.1.1) 

 

 

STANDARDI ZNANJA 

Udeleženec: 

» razbere bistvo in glavne poudarke besedila z znanimi vsakdanjimi vsebinami; 

» poišče nekatere splošne informacije in specifične podatke; 

» najde izbrane podatke ter nekatere podrobnosti v besedilu z znano vsebino; 

» prepozna časovno zaporedje dogodkov v besedilu; 

» razume vsebino besedil, v katerih so izražena mnenja. 
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TVORJENJE  
OBVEZNO 

 

OPIS TEME 

Pri tvorjenju udeleženec razvija zmožnosti ustnega in pisnega izražanja ter uporablja in razvija 

strategije tvorjenja. 

Udeleženec tvori besedila s pomočjo vzorčnih besedil o obravnavani tematiki s konkretno in 

abstraktno vsebino, kot so opis doživetja, dogodka ali potovanja, novica, oglas, navodilo, 

povzetek, obnova, pisni sestavek z znano vsebino, preprosta zgodba, uradni dopis, ustvarjalno 

besedilo. Pri tvorjenju opisuje, predstavlja, sporoča, pripoveduje, povzema, razlaga, primerja. 

Ob koncu izobraževalnega programa zna udeleženec ustno in pisno tvoriti raznovrstna povezana 

besedila z znanimi vsebinami, v katerih opisuje, predstavlja in povzema različne vsebine ter 

izraža lastno mnenje. Besedila so večinoma razumljiva z zadostnim obsegom besedišča, 

strukturirana in koherentna. Udeleženec uporablja strategije tvorjenja. Pri ustnem izražanju si v 

primeru nesporazuma ali zaradi omejenega besedišča pomaga z opisovanjem, gestami in/ali 

popravljanjem napak. Pri pisnem izražanju zna narediti načrt pisnega izdelka, poiskati in popraviti 

osnovne jezikovne napake. 
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USTNO IZRAŽANJE 
 

CILJI 

Udeleženec: 

O: razvija zmožnost ustnega izražanja v različnih besedilnih vrstah, 

 (1.1.1.1) 

O: nadgrajuje in uporablja strategije ustnega izražanja. Pri pripravi ustno tvorjenih besedil lahko 
uporablja gradivo v digitalnem okolju, išče podatke, informacije in vsebine. 

 (4.1.1.1) 

 

STANDARDI ZNANJA 

Udeleženec: 

» ustno predstavi različne znane vsebine;  

» ustno tvori različne besedilne vrste; 

» opiše svoje vtise, občutja, izkušnje; 

» izrazi svoje mnenje o določeni znani vsebini; 

» povzame vsebine obravnavanih tem. 
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PISNO IZRAŽANJE 
 

CILJI 

Udeleženec: 

O: razvija zmožnost pisnega izražanja v različnih besedilnih vrstah,  

 (1.1.1.1) 

O: nadgrajuje in uporablja strategije pisnega izražanja. Pri pripravi pisno tvorjenih besedil lahko 
uporablja gradivo v digitalnem okolju, išče in analizira podatke, informacije in vsebine. 

 (4.1.1.1) 

 

STANDARDI ZNANJA 

Udeleženec: 

» piše krajša besedila z različnimi znanimi, večinoma konkretnimi vsebinami; 

» upošteva značilnosti izbranih besedilnih vrst;  

» piše besedila z večinoma konkretno in občasno abstraktno vsebino; 

» izrazi svoje mnenje, opiše svoja doživetja, izrazi čustva in odzive. 
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INTERAKCIJA  
OBVEZNO 

 

OPIS TEME 

Pri interakciji udeleženec razvija zmožnost neposrednega sporazumevanja z eno ali več osebami 

– ustno, pisno ali prek spleta. Pri tem razvija in uporablja interakcijske strategije, kot so 

prevzemanje vloge govorca (menjava vlog), sodelovanje v pogovoru ter preverjanje 

razumevanja. 

Udeleženec ustno, pisno in spletno izmenja informacije s sogovornikom oz. sogovorniki (kratki 

dialogi, pogovori o znanih temah, telefonski pogovori oz. videoklici), pridobiva storitve in dobrine 

(dialogi za naročanje, nakupovanje) ter si dopisuje z drugimi (npr. napiše SMS, voščilnico, e-

sporočilo, prijavo, izpolni obrazec za zasebne ali uradne namene). 

Ob koncu izobraževalnega programa se zna udeleženec sporazumevati v vsakodnevnih 

situacijah v ustni in/ali spletni izmenjavi informacij o znanih vsebinah in dejavnostih. Znajde se v 

družabnih pogovorih, pri čemer začne, vzdržuje in konča pogovor. Na sestankih v delovnem 

okolju lahko sledi pogovorom, v katere se vključuje s pomočjo sogovorcev, izmenjuje relevantne 

informacije in izraža svoje mnenje o praktičnih vprašanjih. 

V okviru pisne in spletne interakcije se zna vključiti v družabno interakcijo, pri čemer izrazi, kako 

se počuti, kaj počne, kaj potrebuje, in se na komentarje odzove z zahvalo, opravičilom ali 

odgovori na vprašanja. Opraviti zna preproste transakcije, kot je naročilo izdelkov, upoštevati 

preprosta navodila in s pomočjo spodbudnega sogovorca sodelovati pri skupnem opravilu. 

 

DODATNA POJASNILA ZA TEMO 

Pri interakciji imajo sporočilnost, vsebina in funkcijska ustreznost prednost pred jezikovno 

pravilnostjo, v večini situacij so dopustne napake in nejasnosti, če si lahko sogovorec pri 

razumevanju sporočila pomaga s kontekstom. Uspešna interakcija med drugim zahteva potrebo 

po preverjanju, ali je bilo sporočilo pravilno razumljeno, zmožnost preoblikovanja, da se olajša 

razumevanje in odpravijo nesporazumi ter zmožnost spoprijemanja s čustvenimi odzivi. 
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USTNA INTERAKCIJA 
 

CILJI 

Udeleženec: 

O: razvija zmožnost ustne interakcije in si prizadeva za nenasilno komunikacijo, 

 (1.1.5.1) 

O: nadgrajuje in uporablja interakcijske strategije ter pri tem sodeluje z različnimi posamezniki ali 
skupinami. 

 (5.3.4.1) 

 

STANDARDI ZNANJA 

Udeleženec: 

» sodeluje v kratkih vodenih pogovorih o znanih temah; 

» v pogovoru postavlja vprašanja in odgovarja na vprašanja drugih; 

» sodeluje v družabnih in formalnih pogovorih o znanih temah; 

» v pogovoru izrazi osebno mnenje. 

 

 

  



 

20 Izobraževalni program za odrasle osnovna šola za odrasle | Tuji jezik  nemščina 

1
1
.
1
2
.
2
0
2
5
 
/
/
/
 
1
1
:
0
6
 

PISNA INTERAKCIJA 
 

CILJI 

Udeleženec: 

O: razvija zmožnost pisne interakcije, tako da aktivno sodeluje v sinhroni in asinhroni pisni 
komunikaciji ter tvori različne vrste besedil. Pri tem si prizadeva za spoštljivo in nenasilno 
komunikacijo, 

 (1.1.5.1) 

O: nadgrajuje in uporablja interakcijske strategije. Po potrebi uporablja jezikovne vire v tiskani in 
digitalni obliki (slovar, črkovalnik, prevajalnik, digitalna jezikovna orodja). 

 (1.1.3.1) 

 

STANDARDI ZNANJA 

Udeleženec: 

» v pisni komunikaciji z drugimi izmenja neposredno uporabne informacije in na sporočila 

drugih tudi ustrezno odgovori, npr. preprosta osebna sporočila, e-poštna sporočila, 

obvestila, SMS-ji, pisma;  

» v pisni komunikaciji z drugimi izmenja informacije in mnenja o konkretnih in abstraktnih 

temah, ki so mu blizu, npr. prošnja, podprta z omejenim številom podrobnosti, podroben 

opis doživetja ali dogodka. 
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SPLETNA INTERAKCIJA 
 

CILJI 

Udeleženec: 

O: razvija zmožnost spletne interakcije z uporabo preprostih digitalnih tehnologij, 

 (4.2.1.1) 

O: razvija in uporablja preproste interakcijske strategije. 

 

STANDARDI ZNANJA 

Udeleženec: 

ne pridobi ocene, saj standardi znanja pri spletni interakciji niso predvideni. 
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POSREDOVANJE, 
RAZNOJEZIČNOST IN 
MEDKULTURNOST  
OBVEZNO 

 

OPIS TEME 

Tema vsebuje tri skupine ciljev: posredovanje besedila, posredovanje pri sporazumevanju ter 

raznojezično in medkulturno zmožnost. Pri vseh treh udeleženec gradi mostove med jeziki, 

kulturami in ljudmi ter pomaga oblikovati ali prenesti pomen besedila, v okviru enega jezika ali iz 

enega jezika v drugega. Pri tem razvija zmožnost posredovanja vsebine besedila ali zmožnost 

posredovanja pri sporazumevanju ter upošteva sporazumevalne potrebe prejemnikov 

posredovane informacije. Udeleženec s posredovalnimi dejavnostmi spoznava in se uči 

uporabljati posredovalne strategije, npr. strategije za prilagajanje jezika ali za poenostavitev 

besedila. 

Z učenjem nemščine udeleženec razvija raznojezično in medkulturno zmožnost, se 

sporazumeva v več jezikih, izraža naklonjenost, odprtost ter spoštovanje do različnih jezikov in 

kultur. H gradnji sporazumevalne zmožnosti vsakega posameznika prispevata namreč znanje 

vseh jezikov in izkušnje s temi jeziki. Raznojezična zmožnost zajema repertoar vseh jezikov, ki jih 

posameznik zna in uporablja. Ta vključuje materni oz. prvi jezik ter ostale jezike in jezikovne 

različice. 

Z razvijanjem medkulturne zmožnosti udeleženec poglablja razumevanje »drugosti«, strpnosti in 

spoštovanja do ljudi iz različnih jezikovnih in kulturnih skupnosti ter spoznava bogastvo jezikovne 

in kulturne raznolikosti družbe, tako v svojem ožjem okolju kot tudi širše. 

 

DODATNA POJASNILA ZA TEMO 

POSREDOVANJE 

Pri posredovanju udeleženec ustvarja pogoje za uspešno sporazumevanje med ljudmi, pri 

katerih je sporazumevanje zaradi jezikovnih, kulturnih ali drugih razlogov oteženo ali 

onemogočeno. V vlogi jezikovnega posrednika pomaga ljudem pri neposrednem 

sporazumevanju ali pri razumevanju besedil. S posredovanjem ustvarja pogoje za sodelovanje 

ter soočanje s (kulturno) občutljivimi situacijami.  

Posredovanje predstavlja pomoč pri oblikovanju ali prenosu pomena (besedila, gradiva): 

» v okviru enega jezika ali enega načina (npr. ustnega izražanja), 
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» iz enega jezika v drugega (medjezikovno posredovanje) ali 

» iz enega načina v drugega (npr. iz pisnega v govorjeni jezik).  

Udeleženec pri pouku nemščine zna posredovati drugi osebi bistvo govorjenega ali pisnega 

besedila v predvidljivih vsakodnevnih situacijah v okviru enega jezika (nemščine) ali enega 

načina (npr. ustnega), iz enega jezika v drugega (npr. iz nemščine v slovenščino) ali iz enega 

načina v drugega (iz pisnega v ustni). Pri tem uporablja enostavne posredovalne strategije za 

pojasnjevanje pomena in lajšanje razumevanja, vključno s celotnim jezikovnim repertoarjem in 

ostalimi jezikovnimi viri. 

RAZNOJEZIČNA IN MEDKULTURNA ZMOŽNOST 

Za razvijanje raznojezične in medkulturne zmožnosti priporočamo povezovanje in navezovanje 

na pouk slovenščine (madžarščine, italijanščine), tujih jezikov in ostalih predmetov. Pri usvajanju 

novega znanja izhajamo iz obstoječega znanja jezikov in kultur posameznega udeleženca. Učitelj 

v svoj pouk vključi čim več jezikov in kultur ter je zgled raznojezičnega in medkulturnega 

govorca.  

Posredovalna, raznojezična in medkulturna zmožnost se pri pouku nemščine kot tujega jezika 

razvijajo in spremljajo, a ne ocenjujejo, saj so merljivi vidiki teh zmožnosti zajeti pri vrednotenju 

sprejemniške, interakcijske in tvorbne zmožnosti. Odnosni vidiki so nemerljivi oz. jih ne moremo 

ocenjevati (npr. odnos do drugega, strpnost, sočutje, radovednost, odprtost), zato tu ni 

navedenih standardov znanja.  
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POSREDOVANJE 
 

CILJI 

Udeleženec: 

O: razvija zmožnost jezikovnega posredovanja besedila in pri tem uporablja svoj celotni jezikovni 
repertoar, 

 (1.1.3.2) 

O: razvija zmožnost jezikovnega posredovanja pri sporazumevanju z različnimi posamezniki in 
skupinami. Morebitne spore rešuje na konstruktiven način in, če je treba, sklepa kompromise, 

 (5.3.4.2 | 5.3.4.1) 

O: razvija in uporablja strategije za posredovanje besedil ter za posredovanje pri 

sporazumevanju. 

 

STANDARDI ZNANJA 

Udeleženec: 

ne pridobi ocene, saj standardi znanja pri posredovanju niso predvideni. 
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RAZNOJEZIČNA IN MEDKULTURNA ZMOŽNOST 
 

CILJI 

Udeleženec: 

O: razvija zmožnost prožnega menjavanja jezikov iz svojega raznojezičnega repertoarja, kar mu 
olajša sporazumevanje v večjezičnem okolju. Pri učenju nemščine uporablja znanje maternega, 
učnega in ostalih jezikov; zna primerjati jezike, ki se jih uči, in razpoznava podobnosti ter razlike 
med njimi,  

 (1.1.3.2) 

O: s spoznavanjem in primerjanjem lastne in tujih kultur vzpostavlja odnos do lastne kulture. 
Spoznava vrednoto kulturne raznolikosti v ožjem in širšem okolju ter pomen strpnosti in 
spoštovanja do ljudi iz različnih kulturnih skupnosti. Pri tem upošteva etična pravila pravičnosti, 
enakopravnosti ter sočutja. 

 (1.3.1.1 | 2.1.2.1 | 3.3.1.2) 

 

 

STANDARDI ZNANJA 

Udeleženec: 

ne pridobi ocene, saj standardi znanja pri temi raznojezična in medkulturna zmožnost niso 

predvideni. 
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SPORAZUMEVALNE JEZIKOVNE 
ZMOŽNOSTI  
OBVEZNO 

 

OPIS TEME 

Udeleženec razvija sporazumevalne jezikovne zmožnosti, ki jih je do sedaj usvojil v okviru 

razvijanja celostne sporazumevalne zmožnosti oz. posameznih delnih zmožnosti, in sicer 

sprejemanje, tvorjenje, interakcija, posredovanje, raznojezičnost in medkulturnost.  

Sporazumevalne jezikovne zmožnosti vključujejo jezikovno, pragmatično in sociolingvistično 

zmožnost. Jezikovna zmožnost vključuje poznavanje besedišča, slovnice, pravopisa ter 

fonologije. Pragmatična zmožnost vključuje poznavanje načel jezikovne rabe, ki omogočajo, da 

so sporočila organizirana in strukturirana, uporabna za izvajanje sporazumevalnih funkcij ter 

razvrščena v skladu z interakcijskimi in transakcijskimi poteki. Sociolingvistična zmožnost 

pomeni zmožnost ustrezne rabe jezika v različnih družbenih okoliščinah.  

Jezikovna zmožnost se torej nanaša na jezikovno »pravilno rabo«, na znanje jezika kot sistema, 

pragmatična zmožnost pa na dejansko rabo jezika pri tvorjenju besedila. Ta pri tvorjenju besedil 

vključuje sposobnost razvijanja teme, sposobnost prilagajanja jezika novim situacijam in 

izražanja misli na različne načine (prožnost), sposobnost natančnega podajanja vsebine, 

sposobnost povezovanja delov besedila ali stavkov (koherentnost in kohezivnost), sposobnost 

oblikovanja izjav in lahkotnost izražanja (tekočnost) ter pri interakciji sposobnost menjave vlog in 

upoštevanja načel sodelovanja. 

Udeleženec uporablja ob koncu izobraževalnega programa raznoliko besedišče, povezano z 

obravnavanimi vsebinami. Razmeroma pravilno uporablja širši nabor pogosto rabljenih struktur, 

povezanih s predvidljivimi, vsakdanjimi situacijami. Izgovarjava je na splošno razumljiva, občasni 

odkloni večinoma ne vplivajo na razumljivost sporočila.  

 

DODATNA POJASNILA ZA TEMO 

Sporazumevalne jezikovne zmožnosti se pri pouku ne razvijajo ločeno, zato so tu opredeljeni 

standardi vedno del opisnih kriterijev izkazovanja znanja ostalih zmožnostih.  

V okviru jezikovne zmožnosti so standardi opredeljeni za: 

» besedišče,  

» slovnično pravilnost,  

» izgovarjavo, 

» pravopis. 
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V okviru pragmatične zmožnosti so standardi opredeljeni za: 

» razvijanje teme,  

» vsebinsko natančnost,  

» koherentnost in kohezivnost,  

» tekočnost,  

» menjavo vlog in načela sodelovanja. 

Sociolingvistična zmožnost je opredeljena kot en standard za rabo jezika v različnih družbenih 

okoliščinah. 

 

JEZIKOVNA ZMOŽNOST 
 

CILJI 

Udeleženec: 

O: širi in poglablja besedišče, s katerim izraža in uresničuje osnovne sporazumevalne potrebe. 
Pri spoznavanju besedišča si pomaga z vsem svojim jezikovnim repertoarjem, zna primerjati 
jezike, ki se jih uči, in razpoznava podobnosti ter razlike med njimi, 

 (1.1.3.2) 

O: razvija slovnično pravilno sporazumevanje. Zaveda se podobnosti in razlik med jeziki in je na 
to pozoren tudi pri uporabi slovarjev, prevajalnikov in drugih jezikovnih pripomočkov, 

 (1.1.3.1) 

O: razvija pomensko ustrezno in razumljivo izgovarjavo, intonacijo, stavčni poudarek in besedni 

naglas, 

O: razvija pravopisno pravilno sporazumevanje. Zaveda se podobnosti in razlik med jeziki in je 
na to pozoren tudi pri uporabi gradiv v tujih jezikih, pri uporabi prevajalnikov in drugih jezikovnih 
pripomočkov. 

 (1.1.3.1) 

 

STANDARDI ZNANJA 

Udeleženec: 

Besedišče 

» uporablja raznoliko besedišče, povezano z obravnavanimi situacijami in vsebinami. 

Besedišče je večinoma pomensko ustrezno rabljeno;  
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» uporablja raznoliko in obsežno besedišče, povezano z znanimi vsebinami in vsakdanjimi 

situacijami. Besedišče je pomensko ustrezno rabljeno, pri izražanju kompleksnejših misli si 

še pomaga s parafraziranjem. 

Slovnična pravilnost 

» pravilno uporablja preproste jezikovne strukture, pri tem so še vedno možne določene 

osnovne sistemske napake, čeprav je po navadi jasno, kaj želi izraziti;  

» razmeroma pravilno uporablja širši nabor pogosto rabljenih struktur, povezanih z dokaj 

predvidljivimi situacijami. Občasne sistemske napake ne ovirajo razumevanja.  

Izgovarjava 

» izgovarja znane besede in fraze v vsakdanjih situacijah. Razumljivost sporočila je občasno 

otežena (npr. zaradi napačnega besednega naglasa ali stavčnega poudarka);  

» izgovarja na splošno razumljivo, čeprav je še vedno možen napačen izgovor posameznih 

glasov v njemu manj znanih besedah. Intonacija, stavčni poudarek in besedni naglas ne 

vplivajo na razumevanje sporočila, zazna pa se lahko vpliv udeleženčevih drugih jezikov. 

Pravopis 

» razmeroma pravilno zapiše kratke stavke o vsakdanjih vsebinah. Zapisano lahko vsebuje 

pomanjkljivosti v izrazih, ki so udeležencu manj znani, ter druge sistemske napake;  

» večinoma pravilno zapiše povezana besedila, v katerih pravilno postavi ločila, oblikuje 

besedilo ter rabi veliko začetnico. Zapisano lahko vsebuje pomanjkljivosti pri izrazih, ki so 

udeležencu manj znani. 
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PRAGMATIČNA IN SOCIOLINGVISTIČNA ZMOŽNOST 
 

CILJI 

Udeleženec: 

O: razvija zmožnost dejanske rabe jezika pri tvorjenju besedil. Pri tem uporablja znanje, 
pridobljeno pri pouku učnega jezika, ter vse svoje obstoječe znanje jezikov, 

 (1.1.3.2) 

O: razvija zmožnost ustrezne rabe jezika v različnih družbenih okoliščinah. 

 

STANDARDI ZNANJA 

Udeleženec: 

Razvijanje teme 

» s pomočjo seznama točk tvori opis ali krajšo zgodbo; 

» tvori zgodbo ali opis, ki je ustrezno vsebinsko zgrajen, kjer si ideje logično sledijo in so med 

seboj smiselno povezane, pri tem širi besedilo z dodajanjem.  

Vsebinska natančnost 

» v preprosti in neposredni izmenjavi z omejeno količino podatkov o znanih in vsakdanjih 

stvareh lahko sporoči tisto, kar želi, v drugih situacijah pa mora praviloma sporočilo okrniti;  

» razumljivo izrazi bistvo tistega, kar želi. Informacije so preproste in nezahtevne.  

Koherentnost in kohezivnost 

» uporablja najpogostejše veznike, da preproste stavke poveže v enostavno linearno zgodbo 

ali opis v obliki preprostega niza točk; 

» tvori daljše stavke in jih z omejenim naborom povezovalnih sredstev poveže, npr. v zgodbo. 

V preprostem besedilu vpelje protiargument. 

Tekočnost 

» se lahko razumljivo izrazi s kratkimi izjavami, čeprav so zelo očitni oklevanje in napačni 

začetki;  

» se izrazi večinoma tekoče, občasno s krajšimi premori zaradi slovničnega in leksikalnega 

popravljanja.  

Menjava vlog in načela sodelovanja (interakcijske strategije) 

» s pomočjo preprostih tehnik začne, vzdržuje in konča preprost pogovor o različnih temah; 
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» sodeluje v pogovoru, poseže vanj ter prevzame vlogo govorca v pogovorih o različnih 

temah. 

Sociolingvistična zmožnost 

» obvlada kratke družbene izmenjave, uporablja vsakdanje vljudne pozdrave in nagovore (npr. 

zna povabiti, predlagati, se opravičiti in se na to odzvati);  

» zna uporabljati širši razpon jezikovnih funkcij in se odzivati nanje. Zaveda se pravil vljudnega 

sporazumevanja, strpne komunikacije in najpomembnejših razlik v običajih, stališčih, 

vrednotah in prepričanjih.  
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